
Eskimák Yuko žil s rodičmi a psíkom 
na ďalekom severe na pobreží 

Grónska. Mama mu pred spaním často 
rozprávala príbeh o tajomnom mieste, 

ktoré nikto nikdy nevidel.

„My to miesto nájdeme,“ 
vyhlásil raz ráno odvážne Yuko. 

Psík veselo zaštekal a obaja sa 
vybrali za žiarou polárnej hviezdy, 

ktorá svietila vo dne i v noci.

„Viete, kde je koniec sveta?“  
opýtal sa Yuko pižmoňov.

„Tam my nechodíme,“  
zavrtel hlavou najväčší pižmoň.  
„Veď by sme tam nemali čo jesť.“

Ani soby o konci 
sveta nič nevedeli. 

Mali však pre 
Yuka dobrú radu: 

„Nájdi polárnu líšku.  
Tá chodieva  

ďaleko na sever.  
Tam, kde je už  
len sneh a ľad.“

„Pozri sa, aké je zrazu všetko biele,“ 
povedal Yuko psíkovi. Okolo nich 
boli len holé skaly a aj tie onedlho 

zmizli pod škrupinou z ľadu a snehu.  
„Koniec sveta už isto nebude ďaleko.“

Vravievala: „Pod najjasnejšou 
polárnou hviezdou, v krajine večného 

ľadu a snehu, je koniec sveta.  
Za ním je len nekonečné prázdno.“
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